Rachmaninov Oh do not sing (He non, kpacasuua, npu MHe)

Text by A. Pushkin .
Russian

He non, kpacaBsuua, npn MHe
[ni-péj kra-sa-vi-tsa pri-mné]
Oh, do not sing to me, my beauty,

Transliteration

Word-to-word translation

Stressed vowel

Tbl neceH [py3nn nevasribHOM:
[ty pé-sen gru-zi-i pi-chal’-naj]
The songs of sorrowful Georgia

HanomunHaoT MHe oHe
[na-pa-mi-na-jut mne a-néj
They remind me

Opyryto xun3Hb 1 Beper ganbHbIN.
[dru-gu-ju zhizn’ ee bé-rek dal’-nij]
The other life and a remote shore

YBbl! HanomuHaoT MHe
[u-vy! na-pa-mi-na-jut mne]
Alas! They remind me,

TBOM XecTokme Hanesbl
[tva-ji zhis-té-ki-je na-pé-vy]
Your cruel songs,

W ctenb, N HOYb — U MU JNTyHe
[ee step’, ee noch’, ee pri-lu-né]
That step, that night, and under moonlight

YepTbl ganekon, 6egHon aesbl.
[cher-ty da-ljé6-kaj béd-naj dé-vy]

The features of forgotten poor girl.

A npuspak MunbIi, POKOBOM,
[ja priz-rak mi-lyj ra-ka-voj]
That ghost, dear and fatal,

Tebs yBnaes, 3abbiBato;
[ti-bja u-vi-dif za-by-va-ju]
| forget when | see you.

Ho Tbl noelwwbs — 1 npego MHOW
[noty pa-jésh - ee-pri-da-mnéj]
But you sing — and in front of me

Ero s BHOBb BOOOpaxato.

[je-vé ja vnof’ va-ab-ra-zha-ju]
| imagine her again.
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